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c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
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Release No, : 113
Shipping Cum: 1.493.768,000
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Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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Value for insurance
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Terminal di amive Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
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Matche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curmrency) -
TAGETEATESO " BUARNIZZON 83,0
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Consegna al destinataric
Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date
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Del

Orario { Time Oraria / Time 3
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upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally sho

wnitng to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days aftengélivera ic) i ni, snc- 70026 Modugno (B A)

- T e firma del mittente
s SRR By ¢

06 NOV 2019

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Cansignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi refro).
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